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AVERTISSEMENT
^

Aimer Dieu, louer Dieu, c'est la

vie des bienheureux dans le Ciel,

il faut avoir commencé cette vie
d'amour et de loûîinge sur la terre,

pour mériter de;la° continuer avec
le.s Anges. Il e^^â^nc bien impor-
tant de prendrç \a 'pieuse habitude
de faire des act^Kjî'amour de Dieu,
[et de bénir son 3pjij1t nom.

Mais n'oubli(Jiïsr pas que, pour
ious, l'amour ie.Dieu ne doit pas
;e borner à ces mouvements d'un
pœur enflammevV<î^i s'épanche en
pénédictions. ^eîon la parole ex-
presse de Jésus-Christ, notre amour
lour Dieu doit* cp^i&it^ ter principale-

bent à observer, ses çommande-
lents. Aux /âbtes fréquents de
[uange et d'a'mt^ur de Dieu, aj ou-

ïs donc une humble et fervente

•ière, pour lui demander la grâce
connaître et de faire en toute

iose,sa sainte volonté sur la terre,

Imme les Anges la font dans le ciel.

[Afin d'engager plus efficacement

(
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les enfants de l'Eglise à faire sou-

vent ces actes d'àm'our, de louan-

ge et de demande, les Souvrains;

Pontifes y ont attaché un grandi

nombre d'indujgences. C'est pour
Beconder leur jÛQU^e intentions que
l'on à jugé à pf^ï^QS de publier, et

de recommandii! ahx fidèles de ce

diocèse, celles dont les conditions

sont expliquées'di^'âprès.

On a la confiîî^'(?ef que les person-

nes pieuses attaclieront un nouveau!
prix à ces indulgences, à cause desj

excellents exercices» qu'elles recom-j

mandent: le preniiÇiponsistant dans
le chapelet de Vamour de Dieu^ for-

mé de cinq dizaine^ d'actes brûlants
d'amour ; le sec(TfiVî/ en un acte de

louante, compofeé.,d'une suite de|

bénéditions affect'ueâses données à

Dieu,à Jésus et à Marie; le troisième,

en une prière ardente pour deman-
: der l'amour de Dieu, et la grâce de

faire sa volonté.
. 'sr*' '.*-rt..'

n>-
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t^îS PREMIÈRE» DIZAINE i ..^f*

Mon pieu,Souvérèin Bien, je vou-
drais vous av^iytoujours aimé.

Mon Dieu, je (JçW?*® ^^ temps où
je nevou8aî;p^q aimé. ^- i

pomment ai-jejxti vivre si long-
temps sans ^^ojaô aimer ? ., \n^^ ^,

Et Vous, Mon 'pieu, comment
avez vous pna me supporter?
e vous remerciéj Mon Dieu, de
m'avpir aticn'du si longtemps,
ais c'en estfe-tr, maintenant, je

veux toujours vous aimer. .

lutôt mouriï^ae de ne pas vous
aimer. -.'--"'"

-'o-
"

v^'':vV
v-'^-

. v.: -%.v^:;.-V'

on Dieu, Ô^'i-Tiioî la vie, plu-
tôt que de p^nnettre que je ces-

se de vous aimer.,^ .-v^ïpfBBfe^^^^^

La grâce que je vous demande,
c'est de vous aimer toujours/
Je n'aurai de bonheur qu'en
vous aimant. .

laria Fatriy etc.

ue-X'.-^-v-'w-.

,•-'

^

/ * *

^^•-
'.

M«^
w s - t •: •"r^^lH
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DEUXIEME DIZAINE

1. Mon Dieu, je désire de voi

voir aimé dq tous les homme
2. Que je serai^^ heureux, si je poj

vais donnpf.i].^on sang pour
qj

vous fussiçX^imé de tous.

3* ..Ceux qui hiS.vous aiment pj

sont des Vrais aveugles.

4. Eclairez-les* ^^Mon Dieu.

5. Ne pas vous',îririier, ô Souveraj

Bien, c'est'^e plus grand maj

heur. ,""
>, ç I

6. Mon Dieu je j3ie^veux pas être d

nombre de^VA^s malheureii
aveugles qiji ne vous aime pa

7. Mon Dieu, vou? ^être ma joie

tout mon bîéhV

8. Je veux êtréotout à vous po
toujours. *So''

9. Rien ne pourra me séparer
votre amour.

?

10. ! Créatures, venez toutes aimi
Mon Dieu. i

Gloria Patri^ etc.
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TROISIÈME DIZAINE

rfon Dieu, je désire avoir mille
cœvirs pour vous aimer.

^e voudrais avoir Jes cœurs de
tous les hon>\^és pour vous
aimer.^-^^^^'^-^'^^'o . ? ••

e me réjouiraisMju'il y eût plu-
sieurs monde pour vous aimer
tous. :i;;i4! ':.%•:

^uel bonheur pour moi,sî je pou-
vais vous ain]^î;^çtvec les cœurs
de toutes les oréçtures possible!

^ous le méritez j5 Mon Dieu,
^on cceur est trÉxpf)auvre et trop
froid pour vq^g^aimer. ^

! malheureuse insensibilité des
hommes à l'éggira duSouverain
Bien! •••*•

! lamentable,ay^êuglemérit des
mondains qVi^iie connaissent
pas le véritable amour,
^h ! que vous êtes heureux, ha-
bitants du Ciel, vous qui le con-
naissez et qui l'aimez.

O heureuse nécessité d'aimer
Dieu ! Gloria Patrie etc.
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QUATRIÈME DIZAINE

1. Quand est-ce ô Mon Dieu, que
j

brûlerai de votre amour ? > -

2. Ohl que ce sera un heureux sor'

pour moi !•] ,»

'

8. Mais puisquQ j,è ne sais pas voui

aimer, je nl6V,yéjouis au moin?

de ce qu'ilj,y,én tant d'autre

3ui vous a^eht certainemen
e tout leut'éieur.

4. Je me réjouis" .e^ particulier d
ce que vous; êtes aimé de toui

les Anges et dé tous les saint

dans le Ciel. ^ ? : ; >

5. J'unis mon pàiwre cœur à leurs

cœurs embrâôéà.
6. Je désire spécialement vous ai

mer comme ^éus ont aimé les

saints qui ont été. les plus en
flammés d'aitioûr pour vous.

7. Et ainsi, je dééire vous aimer
comme vous ont aimé Sainte-
Marie Madeleine, Ste-Catheri-
ne et Sainte-Thérèse;

'

8. Comme vous ont aimé, St-Au-
jgustin, St-Dominique, St-Fran-

ÇOIJ

m.
Coini

Apl
Pi(

"• cipi

Con|
Pai

,GlorH
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çois-Xavier, Saint-Philippe de
Néri et St- Louis de Gonzague;

Comme vous ont aimer les SS.
Apôtres et en particulier St.

Pierre, et St. raul et le Dis-
•^ ciple bien aimé. ,,>.,.

L Comme vousa aimé le grand
Patriarche, St. Joseph. ]^^j^

Gloria Fatr% etc. ,
'

•^ CINQUIEME DIZAINE >

Je désire de plus vous aimer
comme la Très- Sainte Vierge
vous a aimé sur la terre

;

Comme elle vouy u aimé surtout
lorsqu'elle a conçu votre divin
Fils dans son sein virginal

;

lorsqu'elle l'a mis au monde
;

lorsqu'elle l'a nourri de son lait,

et lorsqu'elle lui a vu rendre le

dernier soupir.

|. Je désire vous aimer encore,
comme elle vous aime mainte-

vnant et comme elle vous aime-
ra éternellement dans le Ciel.

r-^
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4. Mais, ô Mon Dieu, Bonté infipîe,

pour vous aimer comme vous
le méritez, tout cela ne suffit

pas. i-'!::
<<,•.•'•>

',. /.îr:
:;rf^-» j' "V^. 'Wi* ,<[»-*•

5. Je voudrais donc vous aimer
comme vous aime le Verbe 4i-

-^(- vin fait homnap ; v -^^.xtxxi^.

6. Comme il vous a aimé ç[uand il

* est venu au monde ; ^ 4 ^^ ^

7. Comme il vous a aimé quand il

^ V a expiré sur la croix
; ,^^x^':^u^,\-

8. Comme il vous aime continuelle-
ment dans nos sacrés Tabernav
clés, où il demeure caché ; ^è

9. Comme il vous aime ; et comnié
il vous aimera pendant toute
l'éternité dans le Ciel. ??p

10. Enfin, Mon Dieu, je voudrais
vous aimer comme vous vous
aimez vous-même : mais puis-;
que cela est impossible, faites*-

moi la grâce de vous aimer au-
tant que je sais et que je suis
capable de vous aimer, et au-
tant que vous le voulez. Ainsi

w^^sw 8oit-il. Gloria Patrie etc.

"'.'•'i
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OTtAISON.

Dieu^ qui avez préparé des
biens invisibles à ceux qui vous ai-

ment, répandez l'effet de votre
amour dans nos cœurs, afin, que
vous aimant en tout et par dessus
tout, nous obtenions l'accomplisse-
ment de vos promesses, quisurpasn^
sent tout désir. Par Notre Seigneur
Jésus-Christ. Ainsi soit-il.

Par un R^scrit du 3 Mars 1827,éL^on XII
accorde une indulgence de 300 jours, à tous les

fidèles, chaque jour où ils récitent dévote-
ment et avec un cœur contrit la prière ci-des-

sus ; et à tous ceux qui durant un mofs l'au-

ront récitée tous les jonrs. une indulgence plé-

nière, (applicable comme l'indulgence partielle

aux âmes du purgatoire) qu'ils peuvent gagner
un des trois derniers jours du mois, pourvu
que, s 'étant eonfessé et ayant communié, ils

visitent une église, et y prient à l'intention du
Souverain Pontife. '¥^:-:

';*:;>',;' 7,.'

.?s,-:'
,=-»-

XPt
^^ .^.rJ

\„ fi. V " t"

#^
^V

%'

.'^.

#îf.,

Il jiy-
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(^Enfants ^ louez le Seigneur^ louez le

nom du Seigneur^ Ps, 112,)

ACTE DE LOUANGE.

• : s
" ; ' •!

IXli.

Béni soit Dieu.
Béni soit son Saint Nom.
Béni soit Jésus-Christ, vrai Dieu et

vrai homme. ^ ,;k>i v

Béni soit le Nom de Jésus. '
'

'^'

Béni soit Jésus dans le. Très-Saint
Sacrement de l'autel.

Bénie soit Marie, la très-sainte mère
de Dieu. - - - - - *

Béni soit le nom de Marie Vierge et

mère tout ensemble.
Béni soit Dieu dans ses Anges et

dans ses Saints.
:. :î'''.yi.^}<i •»*'' w'

'

Par un Rescrit du 23 Juillet 1801, Pie VII
accorde une indulgence d'un an à tous les fidè-

les chaque fois qu'ils réciUront avec un cœur
contrit l'acte ci-dessus. ^

<
.;

('

ai

• v>--f..j.

T

•^'d-

J

;».n-iV>«'"y\W! iri'T
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(Priez sans cesse^ I Thess. C. 5, F. 17)

PRIERR POUR DKMANDKR LA GRACE D*A1MER DIRU
KT DE FAIRR SA SAINTE VOLONTÉ.

u et

i'j

lint i

1ère

1. \,,
.

.

;e et

• ;'] :

3 et

VII
fidè-

'.œiir

'\;.

s*'-

r

J.

* Père, Fils, Saint Esprit !

Très-Sainte Trinité I Jésus !

Marie! ''"• ^-- "'
..

Anges de Dieu, Saints et Saintes
du Paradis, obtenez-moi ces grâces,

que je demande par les mérites du
Très-Précieux sang de Jésus-Christ.
1. De faire toujours la volonté de

Dieu. j

2. Dedemeurertoujoursunià Dieu.

3. De ne penser qu'à Dieu.
4. De n'aimer que Dieu seul.

5. De faire tout pour Dieu.
6. De ne chercher que la gloire de

Dieu.

7. De me sanctifier pour Dieu.

8. De bien connaître mon néant

*.)'
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9. De connaître to\^ours de plus en
plus la volonté de mon Dieu.

10. De correspondît fidèlement à
toutes les grâces de mon DieuJ

Très-Sainte Vierge, offrez au Père
éternel le sang Ïrès-Précieux de
Jésus-Christ, pour le salut de mon
âme^ pour le soulagenient des sain-

tes âmes du purgatoire, i)our les

besoins de la Sainte Eglise, pour la

conversion des pécheurs, et pour
tout le monde

Ensuite on dit trois Gloria Patri, en

Vhonneur du Très-Précieux sang de

Jésus- Christ^ un Ave Maria à la

Sainte Vierge^ en Vhonneur de ses dou-

leurs, ei un Requiem œternam jjour

les âmes du purgatoire. '^
; r'

Par un Rescrit du 3 Mars 1827, Léon XII
atcorde une indulgence de ^$00 jours» à tous

les fidèles, chaque jour où ils récitent dévote-

ment et avec un cœur contrit la prière ci-des-

sus ; et à tous ceux qui durant un mois l'au-

ront récitée toutf 1^ jours, une indulgence plé-

nière, (applicable comme Tindàlgence par-

tielle, aux âmes du purgatoire) qu'ils peuvent

'ir






